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SCHWEIZER KUNST ART SUISSE ARTE SVIZZERA 79

XX. Gesamtausstellung 1945 im Berner
Kunstmuseum

Anmeldung: 16.—36. Februar
Einlieferung der Werke: 1.—10. März

» der Stimmzettel für die Jury: 10. März
Eröffnung der Ausstellung: 7. April
Schluss der Ausstellung: 3. Juni

Reglement und Formulare werden den Mitgliedern mit der
Januar-Nummer der « Schweizer Kunst » zugestellt.

XX® Exposition générale 1945 au Musée
des Beaux-arts de Berne

Inscriptions: 16 au 26 février
Envoi des œuvres: 1er au 10 mars

» des bulletins de vote pour le jury: 10 mars
Ouverture de l'exposition: 7 avril
Clôture » » : 3 juin

XX Esposizione generale 1945 al Museo
delle belle arti di Berna

Invio del bollettino di partecipazione: 16 al 26 febbraio
Invio delle opere: 1° al 10 marzo
Invio del bollettino di votazione per la giuria: 10 marzo
Apertura dell' Esposizione: 7 aprile
Chiusura dell' Esposizione: 3 giugno

Kunststipendien.
Laut Bundesbeschluss vom 18. Juni 1898 und Art. 48 der zu-

dienenden Verordnung vom 29. September 1924 kann aus dem
Kredit zur Förderung und Hebung der Kunst in der Schweiz all-
jährlich eine angemessene Summe für die Ausrichtung von Stipen-
dien an Schweizerkünstler (Maler, Graphiker, Bildhauer und Ar-
chitekten) verwendet werden.

Die Stipendien werden zur Förderung von Studien bereits vorge-
bildeter, besonders begabter und wenig bemittelter Schweizer-
künstler, sowie in besondern Fällen an anerkannte Künstler auch
zur Erleichterung der Ausführung eines bedeutenderen Kunstwer-
kes verliehen.

Dieser Unterstützung können somit nur Künstler teilhaftig wer-
den, die sich durch die zum Stipendien-Wettbewerb einzusenden-
den Probearbeiten über einen solchen Grad künstlerischer Entwick-
lung und Begabung ausweisen, dass bei einer Verlängerung ihrei
Studien ein erspriesslicher Erfolg für sie zu erwarten ist.

Schweizerkünstler, die sieh um ein Stipendium für das Jahr 1945
bewerben wollen, werden eingeladen, sich bis zum 15. Februar 1945
an das Sekretariat des Eidg. Departements des Innern zu wenden,
das ihnen das vorgeschriebene Anmeldeformular und die einsclilä-
gigen Vorschriften zustellen wird. Künstler, die das 40. Altersjahr
überschritten haben, können sich nicht mehr am Wettbewerb
beteiligen.

Eidg. Departement des Innern.

Allocation de bourses d'études des beax-arts.

Aux termes de l'arrêté fédéral du 18 juin 1898 et de l'article 48
de l'ordonnance du 29 septembre 1924, le département fédéral de
l'intérieur est autorisé à prélever chaque année sur le crédit des
beaux-arts une certaine somme pour allouer des bourses ou des prix
d'encouragement à des artistes suisses (peintres, graveurs, sculpteurs
et architectes).

Les bourses sont allouées à des artistes suisses déjà formés, parti-
culièrement bien doués et peu fortunés, pour leur permettre de
poursuivre leurs études, et, dans des cas spéciaux, à des artistes de
mérite pour leur faciliter l'exécution d'une oeuvre importante.

Seront seules prises en considération les demandes d'artistes dont
les oeuvres témoignent de dons artistiques et d'un degré de déve-

loppement. tel qu'on peut attendre un avantage sérieux d'une pro-
longation de leurs études.

Les artistes suisses qui désirent obtenir une bourse pour 1945

sont priés de s'adresser jusqu'au 15 février 1945 au secrétariat du
département fédéral de l'intérieur, à Berne, qui leur enverra les
formulaires d'inscription nécessaires, ainsi que les prescriptions re-
latives aux bourses des beaux-arts. Les artistes âgés de plus de qua-
rante ans ne peuvent plus concourir.

Departement /édéraZ de Z'interieur.

Börse di studio per le belle arti.

Giusta il decreto federale del 18 giugno 1898 e l'articolo 48 del-
l'Ordinanza del 29 settembre 1924, il Dipartimento federale dell'In-
terno è autorizzato a prelevare ogni anno dal credito per le belle
arti un importo determinate per il conferimento di borse di studio
o di premi agli artisti svizzeri (pittori, scultori, incisori ed archi-
tetti

Le borse sono conferite ad artisti svizzeri già formati, di doti ar-
tistiche pronunciate, e privi di mezzi, a fine di permetter loro di
continuare gli studi e, in casi speciali, ad artisti di merito, per
permettere löro l'esecuzione di un'opera importante.

Saranno accolte soltanto le domande d'artisti di cui le opere fan-
no prova di doti artistiche e di un tal grado di sviluppo nell'arte
da far sperare ch'essi siano per trarre notevole vantaggio da un
prolungamento dei loro studi.

Gli artisti svizzeri che vogliono ottenere una borsa di studio per
l'anno 1945 dovranno rivolgersi entro il 15 febbraio 1945 al segre-
tariato del Dipartimento federale dell'Interno a Berna che mandera
loro i moduli necessari per l'iscrizione insieme aile prescrizioni
relative aile borse. Gli artisti di più di quarant' anni non possono
concorrere.

IZ Dipartimento /ederaZe deZZTnterno.

Prämierung der besten Plakate 1944.

Wie schon seit 2 Jahren stellt das Eidg. Departement des Innern
für die besten in diesem Jahre neu in der Oeffentlichkeit erschie-
nenen Plakate Ehrenurkunden aus. Herausgeber, Drucker urd Ent-
werfer können ihre Plakate zur Jurierung bis längstens Ende dieses
Jahres anmelden und in 2 Exemplaren einsenden. Anmeldeformu-
lare sind zu beziehen bei der Allegemeinen Plakatgesellschaft in
Zürich.

Eidg. Departement des Innern.

Kunstblatt 1944 Estampe 1944

nach einer Lithographie von Albert Schnyder, Delsberg.
D'après une lithographie d'Albert Schnyder, Delémont.
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